Proper 26 - Year B
Closest to November 2
Ruth 1:1-18 

Ps. 146 

Or
Deuteronomy 6:1-9

Ps. 119:1-8
Hebrews 9:11-14
Mark 12:28-34

The Twenty-Third Sunday after Pentecost 

Proper  26
Almighty and merciful God, it is only by your gift that your faithful people offer you true and laudable service: Grant that we may run without stumbling to obtain your heavenly promises; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
The Book of Ruth 
1: 1 - 18
In the days when the judges ruled, there was a famine in the land, and a certain man of Bethlehem in Judah went to live in the country of Moab, he and his wife and two sons. The name of the man was Elimelech and the name of his wife Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chilion; they were Ephrathites from Bethlehem in Judah. They went into the country of Moab and remained there. But Elimelech, the husband of Naomi, died, and she was left with her two sons. These took Moabite wives; the name of the one was Orpah and the name of the other Ruth. When they had lived there about ten years, both Mahlon and Chilion also died, so that the woman was left without her two sons and her husband.  Then she started to return with her daughters-in-law from the country of Moab, for she had heard in the country of Moab that the Lord had considered his people and given them food. So she set out from the place where she had been living, she and her two daughters-in-law, and they went on their way to go back to the land of Judah. But Naomi said to her two daughters-in-law, “Go back each of you to your mother’s house. May the Lord deal kindly with you, as you have dealt with the dead and with me. The Lord grant that you may find security, each of you in the house of your husband.” Then she kissed them, and they wept aloud. They said to her, “No, we will return with you to your people.” But Naomi said, “Turn back, my daughters, why will you go with me? Do I still have sons in my womb that they may become your husbands? Turn back, my daughters, go your way, for I am too old to have a husband. Even if I thought there was hope for me, even if I should have a husband tonight and bear sons, would you then wait until they were grown? Would you then refrain from marrying? No, my daughters, it has been far more bitter for me than for you, because the hand of the Lord has turned against me.” Then they wept aloud again. Orpah kissed her mother-in-law, but Ruth clung to her. So she said, “See, your sister-in-law has gone back to her people and to her gods; return after your sister-in-law.” But Ruth said, “Do not press me to leave you or to turn back from following you! Where you go, I will go; Where you lodge, I will lodge; your people shall be my people, and your God my God. Where you die, I will die— there will I be buried. May the Lord do thus and so to me, and more as well, if even death parts me from you!” When Naomi saw that she was determined to go with her, she said no more to her.
Psalm    
146
1  
Hallelujah!


Praise the LORD, O my soul! *

 

I will praise the LORD as long as I live;

 

I will sing praises to my God while I have my being.

2  
Put not your trust in rulers, nor in any child of earth, *

 

for there is no help in them.

3  
When they breathe their last, they return to earth, *

 

and in that day their thoughts perish.

4  
Happy are they who have the God of Jacob for their help! *

 

whose hope is in the LORD their God;

5  
Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them; *

 

who keeps his promise for ever;

6  
Who gives justice to those who are oppressed, *

 

and food to those who hunger.

7  
The LORD sets the prisoners free;


the LORD opens the eyes of the blind; *

 

the LORD lifts up those who are bowed down;

8  
The LORD loves the righteous;


the LORD cares for the stranger; *

 

he sustains the orphan and widow,

 

but frustrates the way of the wicked.

9  
The LORD shall reign for ever, *

 

your God, O Zion, throughout all generations. Hallelujah!



OR

The Book of Deuteronomy 
6: 1 - 9

Moses said: Now this is the commandment—the statutes and the ordinances—that the Lord your God charged me to teach you to observe in the land that you are about to cross into and occupy, so that you and your children and your children’s children, may fear the Lord your God all the days of your life, and keep all his decrees and his commandments that I am commanding you, so that your days may be long. Hear therefore, O Israel, and observe them diligently, so that it may go well with you, and so that you may multiply greatly in a land flowing with milk and honey, as the Lord, the God of your ancestors, has promised you.  Hear, O Israel: The Lord is our God, the Lord alone. You shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your might. Keep these words that I am commanding you today in your heart. Recite them to your children and talk about them when you are at home and when you are away, when you lie down and when you rise. Bind them as a sign on your hand, fix them as an emblem on your forehead, and write them on the doorposts of your house and on your gates.

Psalm    
119: 1 - 8
1
Happy are they whose way is blameless, *

 

who walk in the law of the LORD! 

2
Happy are they who observe his decrees *

 

and seek him with all their hearts! 

3
Who never do any wrong, *

 

but always walk in his ways. 

4
You laid down your commandments, *

 

that we should fully keep them. 

5
Oh, that my ways were made so direct *

 

that I might keep your statutes! 

6
Then I should not be put to shame, *

 

when I regard all your commandments. 

7
I will thank you with an unfeigned heart, *

 

when I have learned your righteous judgments. 

8
I will keep your statutes; *

 

do not utterly forsake me.
 
The Epistle to the Hebrews 
9: 11 - 14
When Christ came as a high priest of the good things that have come, then through the greater and perfect tent (not made with hands, that is, not of this creation), he entered once for all into the Holy Place, not with the blood of goats and calves, but with his own blood, thus obtaining eternal redemption. For if the blood of goats and bulls, with the sprinkling of the ashes of a heifer, sanctifies those who have been defiled so that their flesh is purified, how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself without blemish to God, purify our conscience from dead works to worship the living God!
The Gospel according to Mark 
12: 28 - 34
One of the scribes came near and heard the Saducees disputing with one another, and seeing that Jesus answered them well, he asked him, “Which commandment is the first of all?” Jesus answered, “The first is, ‘Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is one; you shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your mind, and with all your strength.’ The second is this, ‘You shall love your neighbor as yourself.’ There is no other commandment greater than these.” Then the scribe said to him, “You are right, Teacher; you have truly said that ‘he is one, and besides him there is no other’; and ‘to love him with all the heart, and with all the understanding, and with all the strength,’ and ‘to love one’s neighbor as oneself,’ —this is much more important than all whole burnt offerings and sacrifices.” When Jesus saw that he answered wisely, he said to him, “You are not far from the kingdom of God.” After that no one dared to ask him any question.
聖 靈 降 臨 後 第 二 十 三 主 日

合 時 儀 文  第 二 十 六 式   祝 文
全能慈悲的上帝，只有主恩慈能使信主的人誠實事奉主，蒙主的誇獎：求主使我們常常忠心事奉主，就能承受主所應許天上的永福；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。
路 得 記

1: 1 - 18
當士師秉政的時候，國中遭遇饑荒。在猶大伯利恆，有一個人帶著妻子和兩個兒子往摩押地去寄居。這人名叫以利米勒，他的妻名叫拿俄米。他兩個兒子：一個名叫瑪倫，一個名叫基連，都是猶大伯利恆的以法他人。他們到了摩押地，就住在那裡。後來，拿俄米的丈夫以利米勒死了，剩下婦人和她兩個兒子。這兩個兒子娶了摩押女子為妻，一個名叫俄珥巴，一個名叫路得，在那裡住了約有十年。瑪倫和基連二人也死了，剩下拿俄米，沒有丈夫，也沒有兒子。她就與兩個兒婦起身，要從摩押地歸回，因為她在摩押地聽見耶和華眷顧自己的百姓，賜糧食與他們。於是，她和兩個兒婦起行離開所住的地方，要回猶大地去。拿俄米對兩個兒婦說：“你們各人回娘家去吧！願耶和華恩待你們，像你們恩待已死的人與我一樣。願耶和華使你們各在新夫家中得平安！”於是，拿俄米與她們親嘴。她們就放聲而哭，說：“不然，我們必與你一同回你本國去。”拿俄米說：“我女兒們哪，回去吧！為何要跟我去呢？我還能生子作你們的丈夫嗎？我女兒們哪，回去吧！我年紀老邁，不能再有丈夫；即或說，我還有指望，今夜有丈夫可以生子，你們豈能等著他們長大呢？你們豈能等著他們不嫁別人呢？我女兒們哪，不要這樣！我為你們的緣故甚是愁苦，因為耶和華伸手攻擊我。” 兩個兒婦又放聲而哭，俄珥巴與婆婆親嘴而別，只是路得捨不得拿俄米。拿俄米說：“看哪，你嫂子已經回她本國和她所拜的神那裡去了，你也跟著你嫂子回去吧！”路得說：“不要催我回去不跟隨你。你往哪裡去，我也往那裡去；你在哪裡住宿，我也在那裡住宿；你的國就是我的國，你的上帝就是我的上帝。你在哪裡死，我也在那裡死，也葬在那裡。除非死能使你我相離，不然，願耶

和華重重地降罰與我！”拿俄米見路得定意要跟隨自己去，就不再勸她了。

詩  篇    
146 

1
你們要讚美耶和華！


我的心哪，你要讚美耶和華！*



我一生要讚美耶和華！



我還活的時候要歌頌我的上帝！

2
你們不要倚靠君王，不要倚靠世人；*



他一點不能幫助。

3
他的氣一斷，就歸回塵土；*



他所打算的，當日就消滅了。

4
以雅各的上帝為幫助的，這人便為有福，*



他們仰望耶和華─他們的上帝！

5
耶和華造天、地、和其中的萬物；*



他守誠實，直到永遠。

6
他為受屈的伸冤，*



賜食物與飢餓的。

7
耶和華釋放被囚的；


耶和華開了瞎子的眼睛；*



耶和華扶起被壓下的人。

8
耶和華喜愛義人。


耶和華保護寄居的，*



扶持孤兒和寡婦，



卻使惡人的道路彎曲。

9
耶和華要作王，直到永遠！*



錫安哪，你的上帝要作王，直到萬代！



你們要讚美耶和華！

或
申 命 記

6: 1 - 9
摩西說：這是耶和華你們上帝所吩咐教訓你們的誡命、律例、典章，使你們在所要過去得為業的地上遵行，好叫你和你子子孫孫一生敬畏耶和華你的上帝，謹守他的一切律例、誡命，就是我所吩咐你的，使你的日子得以長久。以色列啊！你要聽，要謹守遵行，使你可以在那流奶與蜜之地得以享福，人數極其增多，正如耶和華你列祖的上帝所應許你的。以色列啊，你要聽！耶和華我們上帝是獨一的主。你要盡心、盡性、盡力愛耶和華你的上帝。我今日所吩咐你的話都要記在心上，也要殷勤教訓你的兒女，無論你坐在家裡，行在路上，躺下，起來，都要談論；也要繫在手上為記號，戴在額上為經文；又要寫在你房屋的門框上，並你的城門上。

詩  篇    
119: 1 - 8
1
行為完全、遵行耶和華律法的，



這人便為有福！

2
遵守他的法度、一心尋求他的，



這人便為有福！

3
這人不作非義的事，



但遵行他的道。

4
耶和華啊，你曾將你的訓詞吩咐我們，



為要我們殷勤遵守。

5
但願我行事堅定，



得以遵守你的律例。

6
我看重你的一切命令，



就不至於羞愧。

7
我學了你公義的判語，



就要以正直的心稱謝你。

8
我必守你的律例；



你總不要丟棄我！

希 伯 來 書  
9: 11 - 14
現在基督已經來到，作了將來美事的大祭司，經過那更大、更全備的帳幕，不是人手所造，也不是屬乎這世界的。並且不用山羊和牛犢的血，乃用自己的血，只一次進入聖所，成了永遠贖罪的事。若山羊和公牛的血，並母牛犢的灰，灑在不潔的人身上，尚且叫人成聖，身體潔淨，何況基督藉著永遠的靈，將自己無瑕無疵獻給上帝，他的血豈不更能洗淨你們的心，除去你們的死行，使你們侍奉那永生上帝嗎？
馬 可 福 音

12: 28 - 34
有一個文士來，聽見他們辯論，曉得耶穌回答得好，就問他說：“誡命中哪是第一要緊的呢？”耶穌回答說：“第一要緊的就是說：‘以色列啊，你要聽！主我們上帝是獨一的主。你要盡心、盡性、盡意、盡力愛主你的上帝。’其次就是說：‘要愛人如己。’再沒有比這兩條誡命更大的了。”那文士對耶穌說：“夫子說，上帝是一位，實在不錯！除了他以外，再沒有別的上帝；並且盡心、盡智、盡力愛他，又愛人如己，就比一切燔祭和各樣祭祀好得多。”耶穌見他回答得有智慧，就對他說：“你離上帝的國不遠了。”從此以後，沒有人敢再問他甚麼。
